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(2): About Ryukyu Culture in Amami Islands

Although many people think that Japan is a single race nation, but at least three
races live in Japan. They are Ainu, Yamato, and Ryukyu. This time, I think that it will
‘be written about Ryukyu culture, especially seen in Amami Islands.

I went to Amami and Okinawa five times for the training camp of my course
(Marine Ecological Researching Society). Though Amami district belongs to Kagoshima
prefecture, its culture is similar to Okinawa. The first thing that was noticed was
an musical instrument called "sanshin." A man of the island was playing it at noon.
I thought the instrument was peculiar to Ryukyu district, but the fact is fifferent.
Amami Islands had similar culture to Okinawa. I found the fact for the first time.

When I think well, I noticed that Amami district belongs to Ryukyu culture in
many ways. In the sea, coral reefs develop and many kinds of fish are swimming.
The fish living near Amami can be seen around Okinawa as well. Therefore, the

fish group in Amami is the same as Okinawa.

About food, they often eat goat and pig meat; especially, they eat the feet and
ears of pig. There are "mimigar", "rafuti", "soki", "tebichi", and so forth as repre-
sentative cooking. These dishes are also liked in Okinawa.

About time, the way of thinking about time is quite like Okinawa. They don't hurry
up or make haste.

About religion, the faith of the name of "Niraikanai" was introduced to Okinawa

long time ago. Then, this was conveyed to Amami, too. Religion is a very important
part of culture, so we may conclude that Amami group of Islands belongs to Ryukyu
culture.

OKPESFER 3 RPN X DVEBER DAY I F VSRR | THRIBIIEECLIMETH 5,)
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(3) : On the Influence of Ryukyu Culture over Amami Islands

Although many people may think that Japan consists of a single race, there are
at least three races living in Japan; they are Ainu, Ryukyu, and Yamato. This paper
deals with the influence of Ryukyu culture over Amami Islands.

I have been to Amami and Okinawa several times for the workshop of our
course activity (Marine Ecological Researching Society) of the university. The district
of Amami Islands belongs to Kagoshima Prefecture at present, but its culture is
quite similar to that of Okinawa. The first thing that I noticed was an instrument
called "jami", with which a native man of the island was singing a song after lunch
time. Before I saw him playing just in front of me, I had thought that the instrument
was peculiar to Ryukyu, or the district of Okinawa. But that was not true. The
culture of Amami Islands is quite similar to that of Ryukyu. I found the fact for
the first time in my life in person.

When I thought of the fact over and over again, I noticed that there are many
other aspects in Amami culture which are quite similar to those found in Ryukyu
culture. For example, under the seé, in both Amami and Okinawa, coral reefs develop.
The fish living along the coast of Okinawa are usually seen in the sea of Amami
as well. And what is important in this point is that, in Amami and Okinawa, the
way of catching fish is the same.

As for meal, both in Amami and Okinawa, they often eat goat and pig; especially,
they eat up the feet and ears of a pig. "Mimigar", "raftyi", "soki", "tebichi" are
their favorite ways of cooking.

The conception about time is quite similar. Both in Okinawa and Amami, they
do not hurry up or make haste. They take time in everything they do.

Finally, the peculiar religious faith, called "Niraikanai", was introduced to Okinawa
in ancient days, then it was introduced into Amami. Religion is one of the most
important aspects of culture, so I came to the conclusion that the culture of Amami
can be included to that of Okinawa.

OKEEZED 3 4R KA & B5ERE ) &9 IV SO
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(5) BX(C KL B R¥EET - On Korean Culture

Last spring, I went to Pusan in Korea during the cruising practice. In Pusan,
a welcome reception was held, and I could make friends with some University students
in Korea talking about many things. In this paper I would like to write about Korean
culture and its food culture of my generation.

I found that their command of English is by far better than that of most Japanese

students. In addition to that, they study much harder than Japanese students; their
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attitude was very serious. At first 1 thought that Japan is richer in economy than
Korea at present, but I could not help thinking that the situation would be contrary
in the future.

Furthermore, there can be found some influence of Confucianism, and the Korean
people are very respectful to senior citizens. For example, they do not drink alkohol
till the senior persons, sitting at the same table, begin to drink. The juniors, who usually
smoke, do not smoke, if the seniors at the same table, do not smoke. As for other
things, I found many things from Japan, such as music, books, animation etc.

Next, I would like to write about Korean food. Korean food is well known
and very popolar in Japan, too. Especially, Kuppa, kimuchi, "yakiniku" are well known.
I ate "yakiniku" in Korea, but the way of eating was different; The meat cooked
on the iron plate was wrapped inside lettuce, and with hot "miso" on the vegetable,
they eat the food. It tasted very good.

And we hear that they eat dog meat in Korea. But during the Soul Olympic
games, at the restaurants, where they served dog meat, they had to close or remove
the signs for a while. They must have thought that they should avoid giving an
crual immage to the foreign visitors. Did the Korean government dislike being criti-
cized, considering that Japan's whale catching is criticized by many nations?

I think that there is no right to criticize the culture of other countries. We
should have pride in our own culture.
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B RYICLZBRER

Recently, the word "internationalize" often reaches our ears. But there are few opportunities to get
in touch with other cultures. It is true that Japanese students at junior or senior high-schools are receiving
English training. The English classes have "cultural exchange" time in which foreign teachers give special
lessons. But, almost all the teachers are like movie stars from USA. And the details of the lesson only
deal with daily greetiongs or dull English games. Can that be called real cultural exchange?

Japanese movie scenes are captured by Hollywood's movie stars. And so many Japanese musics
are affected by USA or European countries. On the other hand, how many movies produced by other
cultures except Japan or United States have we watched? How many singers we know are from other
foreign cultures; Asian African or South American? I am afraid that recent Japanese internationalization
may be thought of as "Americanization."

When I went to New Zealand, some years ago, I had a hard time trying to make myself understood.
I could not even understand the place where the bus was going. That was a very awkward thing. But
after 1 realized that they speak English with a local accent, the dialect was found on a corner of the
English textbook. But when I faced it actually, I understood that the vowel sounds were stressed. Such
things cannot possibly be learnt in the usual English classes in Japan. We ought to know that there are
varieties of English. But actually, in New Zealand, 1 was perplexed at so many strange things.

If we want to get real experiences of cross-cultural communication, we should go into the culture
directly, or get a man-to-man talk with the local people. Fortunately, an Indonesian student was invited to
this course. He gave me a different impression of Indonesia. I only knew that Indodesia has a serious
religeous conflict, or it is famous for its resort island Bali. But the student indicated that he did not
think of the religious problem so seriously; and taught us that there are so many islands that are unknown
to many Japanese people. .

I have heard that "Internationalization is not only to travel to foreign countries, but to get neighborers
from foreign countries. So we must try to appreciate the cultures of foreign countries and have acceptable
capacity of such culture. I think that such attitude will be the first step of "cultural exchange."



70 BRBARFHEFRHELE BERER  $52% (2001
Appendix 2.

N FOXEFE -

HAEFHNE DAL DB RSN L DDV EDE LT, HADEZLIVHELET Do HARTIE KD S
AR AREE LTRINLETCTE 2. L L, RKEZREETH, BS320wEL bFEET S, UAHAL
RLDLDN?

HAZ, B25MERLOETH o770, HTHEHL TV LHEET L0, YAROILThHo7/o L
PHEHERIHEALVDIINZ, AT—F, R—=a FLHHFICTELEN)T—Y 3 YPEETHo7720
HAANDERR S D8 vy T, PRLED 5% bt EbhTws, ThiFLICEEEhTY
LR %, @ EANZERL 2w Zs )9 ?

WK, BBl T O 2 A AET B0 20T, KHEETH - 72k D, ZoRIKIC
M L7z02iE, KERAHIPOLO2H L, ThUE, KEMEIZX ), HOEF BRI LT LESL2LTH 5,
24 TE, MEFEOBHO0 LD, HIIMBOBYE ) SFOZL W) EROAFAET S L5 72 MOEH,
S L 2L W) EZHIE, REASHRTE RV, ThPHIBEEVEL20EAI» 2 T/, BUEOMisE
D7, EIIHSHAZTETWE, ZRTLMBRIEZRZD2LENHLDELH 5 ?

CDE)BEZOENERIALEIERDIZS I H, FREHEEELLTWDDIT, HERTOIZERELZ LW
IKKDE Z JiE, FHELTWDERIZES,

B RIICLZIREER:

There is one of cultural differences between Japan and other countries; it is the different ways of
thinking about whales. The Japanese people have been eating whales as an important food from old
days. But, on the other hand, there are some countries like America, where they do not eat whale meat.
What are the differences?

In the old days, the Japanese people naturally ate whales which lived in the sea, because Japanese
main culture was from fisheries origin. Besides, whale meat is large in quantity, and it has many cooking
variations; the examples are stake, bacon, sashimi and so forth. It is said that at least 5% of Japanese
people's protain intake was from whale meat. So, I wonder why many westerners do not eat whale
meat, when it is so highly valued by the Japanese?

In Europe and America, there are some groups, appealing "Do not catch whales." America was once
No. 1in whale catching; but now, USA is one of the main nations which are against whale catching.
There was a big reason; it was that the number of whales decreased as the result of mass whale catching.
In addition to that, there is another reason; they insist that whales are cleverer than other animals, so
whales should not be eaten. But I cannot understand such ideas. Can the fact that whales are cleverer
than many other animals be a reason that whales should not be eaten?

Actually, the number of whales has been increasing in these days, as a result of whaling moratorium
policy. So I wonder if setting whaling moratorium is necessary in such situation.

Such different ways of thinking can be called "culture shock", or "cultural differences". I think that
American ideas toward whale catching is quite contradictory in that they kill and eat cows, pigs and
many other animals and birds in nature.

Appendix 3.

RYICLZREER

Thanks to many foreign students studying in Kagoshima University, my world has become wider.
And I got a kind of "culture shock." I really felt that culture is deep and wide. Not to mention the
differences of languages, the ways of living, clothings, are quite different in each country. Among such
many differences, I got interested in"religion" most.
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In Japan, many people think that religion is vague, except for some people. We hold funerals in
temples, and also celebrate Christmas. For this reason, I think that religion is mixed up so well in
Japan, and that such devoted people are great.

I also find some trivial troubles happening from religious differences. I think they are caused by
devoted religious people. 1 really wish that the attitudes of such devoted people should be changed;
each one should go back to the origin of each religion. I do wish the eternal world peace from the
deapth of my heart.

Nowadays, I feel that foreign countries are very close to Japan. When I was a child, T felt really
envious to a friend who went abroad, but now, we can go to foreign countries without difficulty. And
many foreign students are studying in Kagoshima University with us. Some of them came to this course
and talked about their countries, cultures, and customs. During the class, I felt my English is not enough;
while the foreign students are very good at English, although English is not their mother tongue. Their
speech was very interesting. Generally, the Japanese people are too shy to express their ideas, but such
attitude may give dangerous inpact to foreigners. I think that the Japanese should go overseas more
often, and learn the cultures and customs in person. Then we will be able to get along with each other
more friendly. Although cultures, customs, languages and the color of the skin may be different, we are
all brothers.
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